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Historical Background of English Corpus Linguistics

Kiyoshi YOSHINO

Summary

With the development and the rapid spread of computer and Internet in the last several years,
two fields of English studies have lately attracted considerable attention. One is CALL
(Computer Assisted Language Learning), and the other is English Corpus Linguistics. | deal

with the latter in this paper.

Why has it attracted considerable attention, then? It is because that computer corpus is
extremely effective in a field of Corpus Linguistics and English Education such as a study of
vocabulary, dictionary editing and corpus of learner’ s English, etc. as a tool. To take a simple
example, we can very easily know by utilizing English corpus that the expressiort make it a
rule to do’ is not a mistake, but it is an extremely few to use it in written and spoken language.

Corpus is principally coming into the limelight for high validity currently.

English Corpus Linguistics is unfamiliar even to an English teacher. So our concern is to
consider what it is. The method to answer this question is to reflect the historical background
of English Corpus Linguistics. A past is not a target put before us, but it is a target to learn. |

hope the study of its history may contribute to a human language study.
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